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ломата, для яких мовлення є засобом, 
знаряддям.

Усе очевиднішим стає той факт, що 
людина з добре сформованими комуні-
кативними вміннями почуває себе впев-
неніше в будь-якій ситуації спілкуван-
ня. Такій людині легше вдається нала-
годити контакт із партнерами, колегами 
чи підлеглими, завести нові знайомства, 
організувати людей на плідну працю 
тощо. Адже, як зазначав президент ком-
панії “Форд” і “Крайслер” Лі Якокка, 
“єдиний спосіб налаштувати людей на 
енергійну діяльність — це спілкуватися 
з ними” [1].

У сучасному світі вміти спілкувати-
ся, виступати публічно необхідно всім, 
незалежно від віку, статі, професії. Од-
нак своєрідність фаху суттєво впливає 
на процес формування комунікативних 
якостей, а отже, і комунікативної куль-
тури.

Учені, розглядаючи особливості гу-
манітарних і природничих наук, зазна-
чають, що основна їх відмінність поля-
гає в тому, що гуманітарна парадигма 
орієнтована на гуманітарну культуру, 
складовою якої є культура спілкування.

Останнім часом значно активізува-
лося дослідження проблем культури 
професійного мовлення, комунікатив-
ної лінгвістики, риторики. Зокрема, лін-
гвісти, психологи, соціо- і психолінгвіс-
ти розглядають особливості соціально 
та професійно зумовленої мовленнєвої 
поведінки людей, різні аспекти ділової 
комунікації у професійній діяльності.

Утвердження демократії в Україні, 
оновлювальні процеси в усіх сферах 
життя держави сприяли стрімкому 
формуванню позитивної думки сві-
тової громадськості про нашу країну. 
Утримання і зміцнення такого кредиту 
довіри залежить від багатьох чинників, 
передусім освітніх. Переоцінка уста-
лених концепцій і положень у системі 
освіти стала об’єктивною реальністю в 
Україні. Особливо важливим видається 
усвідомлення суспільством того факту, 
що мовлення — це провідний інстру-
мент діяльності будь-якого працівника 
гуманітарної сфери, кожного активного 
громадянина країни. Ігнорування цієї 
істини призводить до низької ефектив-
ності професійної діяльності. Практи-
кою доведено, що мовлення потрібне 
всім, тому з упевненістю можна сказати, 
що “головна професія, пов’язана з мов-
ленням, — саме життя людини” [1]. Од-
нак рівень володіння теорією та прак-
тикою мовленнєвої комунікації для всіх 
професій не однаковий. 

На думку М. Р. Львова, за цією оз-
накою професії доречно поділити на 
дві групи. До першої групи вчений від-
носить професії, для яких мовлення є 
предметом і засобом, — редактор, ак-
тор, оратор, викладач та вчитель-сло-
весник, перекладач, письменник, жур-
наліст. Серед професій другої групи 
дослідник називає політика, викладача 
та вчителя (не філолога), лікаря, пси-
холога-консультанта, режисера, теле- і 
радіоведучого, оглядача, юриста, дип-

©  І. С. Бахов, 2010



190

Для нашого дослідження важливим 
є аналіз соціальних умов, у яких відбу-
вається формування комунікативної 
культури майбутніх лікарів, оскільки 
соціум формує освітнє замовлення. 

Кінець ХХ — початок ХХІ ст. від-
значилися суттєвими змінами у функ-
ціях мови, що вимагають осмислення, 
опису, оцінки та прогнозування. Су-
часна мовна ситуація зазнала впливу з 
боку соціальних чинників. Не вдаючись 
до їх ґрунтовного аналізу, окреслимо 
лише найприкметніші з них, що істотно 
впливають на розвиток як сучасної ук-
раїнської, так і сучасної російської мов. 
Найбільш важливими серед соціаль-
них чинників дослідники (Л. Мацько, 
Л. Синельникова, І. Стернін, О. Стишов 
та ін.) вважають свободу в суспільстві, 
свободу слова, відкритість суспільства, 
політичний плюралізм, перехід до рин-
кової економіки і соціальну нестабіль-
ність, поляризацію суспільства, технічне 
переобладнання побуту та ін. [4].

Останнім часом усі верстви насе-
лення отримали змогу реалізувати свої 
здібності в політичних організаціях, у 
ринкових відносинах. “Це знаходить від-
биток в активізації політичного дискур-
су, розвиткові полемічних форм діалогу, 
плюралізації комунікативної поведінки 
людей, зростанні ролі публічного і вза-
галі усного мовлення, істотних змінах у 
мові публіцистики” [4].

Однією з найважливіших рис сучас-
ного публіцистичного стилю є переван-
таження словами іншомовного поход-
ження. Запозичення посідають помітне 
місце в лінгвокультурному просторі 
сучасного суспільства. Цей процес зу-
мовлений кількома чинниками. Серед 
головних позамовних причин О. Стишов 
виділяє більш-менш тісні економічно-
промислові, суспільно-політичні та куль-
турні зв’язки між народами — носіями 
мов. Це також входження слова-назви 
разом із запозиченою реалією, явищем, 
процесом або поняттям про них. Напри-
клад, популярними в молодіжному сере-

довищі є бутік “магазин модного одягу”, 
плеєр “компактний магнітофон із навуш-
никами, який лише відтворює запис” та 
ін. Як зазначає дослідник, неабияку роль 
відіграють і соціально-психологічні при-
чини запозичень: мовці часто надають 
перевагу саме іншомовним словам як 
більш престижним, модним, “вченим” 
(порівняно з питомими українськими), 
що й сприяло активізації вживання та-
ких слів, як амбасада (замість посольс-
тво), армрестлінг (замість рукоборство), 
ексклюзивний (замість винятковий), дай-
джест (замість огляд) тощо [4].

Прикметною ознакою сучасного 
буття української і російської мов є за-
конодавча й практична незахищеність 
від потужних іншомовних впливів, пе-
редусім англомовних. Наслідком функ
ціональної експансії англійської мови 
є зміна частоти вживання окремих лек-
сем, глибоке проникнення іншомовних 
структур у систему мови. 

Активність членів суспільства, що 
раніше приборкувалася тоталітарною 
системою, тепер вибухнула, зокрема й у 
формі агресивності, грубості. Це реалі-
зується у збільшенні агресивності діало-
гу, жаргонізації мовлення деяких верств 
населення, підвищенні вульгарного і 
нецензурного слововживання тощо. 
Якщо раніше українців характеризу-
вало суворе дотримання норм мовлен-
нєвого етикету, вживання значної кіль-
кості евфемізмів (дитинка знайшлася, 
відійшов у вічність, нечистий тощо), то 
тепер “свобода слова” помітно розхитує 
систему тематичних табу. Зросла частот
ність уживання студентською молоддю 
грубої, ненормативної лексики. Нерідко 
така лексика вживається “для зв’язку”, 
що формує звикання до подібних слів і 
не може не викликати занепокоєння.

Результатом своєрідного бажання 
переінакшити світ на інший манер є мо-
лодіжний сленг — певна динамічна час-
тина лексики, що спирається на її систе-
му й розвивається за законами цієї мови. 
У фаховій літературі визначені деякі 
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соціально-психічні механізми розвитку 
молодіжного сленгу: несвідоме входжен-
ня особи в мовленнєве середовище пев-
ного колективу; результат самопізнання 
особистості та її самовизначення в сус-
пільстві; мовний відбиток сприйняття й 
оцінки зовнішнього світу особистістю, 
отже, — засіб її самовираження. Так, сту-
денти називають батьків родаки, пред-
ки, старі, оцінки — тройбан (трійка), 
пара (двійка), материнка для них — це 
материнська плата для комп’ютера, кла-
ва — комп’ютерна клавіатура, мобіл-
ка — (мобільний телефон). Молодіжний 
жаргон легко вбирає в себе слова з інших 
мов (напр., з англійської мен, шоу); з мо-
влення правопорушників — круто, шмон 
та ін. У рейтингу популярності жаргоніз-
мів перші позиції посіли такі: блін, в на-
турє, тіпа, конкретно, короче, прикол, 
супер, круто, чисто, туфта, облом, тор-
моз, стрєлка та ін. Респонденти зазна-
чають, що уживання сленгової лексики 
спричиняють: вплив оточення (39 %), 
звичка (46 %), прагнення не відрізняти-
ся від однолітків (54,5 %), недостатній 
словниковий запас (63 %), відсутність 
літературних аналогів (14 %), бажання 
бути сучасним (38 %) тощо.

Знизився рівень культури мовлення 
працівників засобів масової інформації, 
істотних змін на краще потребує мов-
лення працівників торгівлі, сфери об-
слуговування населення тощо. Нерідко 
можна почути в громадському транс-
порті: “слідуюча зупинка”, у магазині 
прочитати “саме справжнє морозиво”, 
“конфєти шоколадні”; з високої трибуни 
Верховної Ради звучить: “Ці дві причи-
ни і становлять причину, що спричини-
ла ісчезновеніє бензина”. Поширеним у 
сучасному суспільстві є неправильне 
або неусвідомлене вживання слів, що їх 
обирають керівники фірм для власних 
назв. Високий рівень комп’ютеризації в 
галузі друкування призводить до наяв-
ності значної кількості помилок, зокре-
ма при переносі слів. Це сприяє утвер-
дженню серед студентів думки, що пра-

вила переносу слів сьогодні не існують. 
Перелік недоліків усного й писемного 
мовлення можна продовжувати. Такі 
відхилення від норм не могли не впли-
нути на рівень культури мовлення всіх 
соціальних груп. 

“Відміна політичної цензури при
звела до зникнення мовної цензури, що 
у свою чергу викликало появу в засо-
бах масової інформації, на екранах те-
левізорів, на радіо, у кіно й літературі 
великого обсягу зниженої, жаргонної, 
вульгарної і навіть нецензурної лекси-
ки. Це пов’язано зі змішуванням у ма-
совій свідомості понять “свобода слова” 
(“кажи, що хочеш”) з поняттям “свобо-
да мовлення” (“говори, як хочеш”), що, 
звичайно ж, не одне й те саме” [4]. Як 
наслідок — помітна, невиправдана лібе-
ралізація ставлення до мовних норм, пе-
редусім — до послаблення збереження 
норм у культурі мовлення та культурі 
спілкування.

У сучасному суспільстві стрімко роз-
вивається рекламна індустрія, що при-
зводить до формування мови реклами, 
яка має великий вплив на суспільство: 
рекламні лозунги й заклики, репліки 
героїв рекламних роликів широко ци-
туються [4]. Реклама міцно входить у 
мовлення молоді. Реклама сприяє оз-
найомленню широкого кола людей з 
новими реаліями. Наприклад, адаптер, 
аудіокарта, вібромасажер, жалюзі, ро-
лети, спред, чіпсмейкер та ін. Молодь 
часто спілкується рекламними слогана-
ми: Іноді краще жувати, ніж говорити; 
Годі розмовляти, почніть жувати; Не 
гальмуй — снікерсуй; Взула і забула; Ди-
хай вільно та ін. На жаль, важко знайти 
рекламу без помилок. Загальновідомо, 
що неправильне написання негативно 
впливає на грамотність споживачів. 

Відкритість суспільства пов’язана 
насамперед з розширенням контактів 
українців з іншими народами. Нині в 
нашій державі функціонує значна кіль-
кість закордонних фірм, спільних під-
приємств, працюють фахівці з різних 
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важливої складової його професійної 
культури впливають як особливості 
самої професії, так й інші чинники. Се-
ред них можна виділити об’єктивні й 
суб’єктивні, більше й менше значущі, 
особистісні й соціальні. Об’єктивний 
вплив мають загальносвітові тенденції в 
освіті, соціально-філософські проблеми 
культури, стан системи освіти і якість 
освітніх послуг, культура освітньої уста-
нови, престижність професії в суспільс-
тві. Основні проблеми формування про-
фесійної культури зумовлені низкою 
несприятливих обставин і тенденцій, 
характерних для системи професійного 
виховання і професійного самовизна-
чення особистості. У сучасному світі ми 
все частіше зіштовхуємося з комерціалі-
зацією освіти, яка веде до того, що плат-
на освіта стає недоступною широким 
верствам населення. 

Відповідно до законів нового часу 
ідеали й герої помінялися: радянського 
хлопця-робітника змінив процвітаю-
чий банкір. Про це свідчить проведене 
анкетування старшокласників у різних 
школах м. Луганська та області (№ 44, 
№ 57 м. Луганська, Слов’яносербська 
гімназія) про найцікавішу професію. 
Дітям пропонувалося оцінити пропо-
новані професії за десятибальною сис-
темою. Найпрестижнішими діти вважа-
ють такі професії, як юрист, фінансист, 
економіст, оператор ЕОМ, менеджер, а 
професії педагог, лікар, працівник ко-
мунальних служб набрали мінімальну 
кількість балів. 

Серед суб’єктивних чинників — за-
гальна культура і мотивація особис-
тості, яка здобуває професійну освіту, 
її габітус як сукупність схильностей до 
соціальної практики, сформована у виг-
ляді когнітивних і мотиваційних струк-
тур у перші роки соціальної взаємодії.

Традиційно під професійною культу-
рою розуміють комплекс спеціальних 
теоретичних знань і практичних умінь, 
пов’язаних з конкретним видом праці. 
Ступінь володіння професійною культу-

держав. Спростився виїзд громадян за 
кордон. Широка мережа різноманітних 
туристичних фірм пропонує для певної 
категорії людей відпочинок у різних 
країнах світу. 

З одного боку, значна частина меш-
канців України має можливості для 
навчання та стажування за кордоном; 
доступними для багатьох стала книж-
кова, кіно-, відеопродукція закордонно-
го виробництва. Збільшилася кількість 
різноманітних вивісок, написів інозем-
ною мовою. Це привело до розширення 
світогляду, збагачення знань українців, 
зокрема в галузі іноземних мов. Вільне 
володіння іноземною мовою стало од-
ним із критеріїв відбору працівників до 
престижних фірм. Збільшився конкурс 
на відповідні факультети вищих нав-
чальних закладів; створено велику кіль-
кість спеціальних курсів, груп, класів з 
поглибленим вивченням іноземних мов 
за допомогою засобів навчання різного 
ґатунку.

З іншого боку, низький рівень жит-
тя значної частини громадян, інфляція, 
безробіття спричиняють зростання аг-
ресивності спілкування. Це виявляєть-
ся в підвищенні емоційності діалогу, 
нехтуванні нормами мовленнєвого ети-
кету, зростанні конфліктного спілкуван-
ня. Постійна трансляція “бойовиків” та 
агресивних побутових сцен сприяє фор-
муванню у глядачів уявлення про агре-
сивне спілкування як певний стандарт, 
крім того, це розвиває сприйняття ін-
формації на слух за рахунок послаблен-
ня сприйняття письмового тексту.

Матеріальна незахищеність біль-
шості населення значно скорочує доступ 
до книжок. Передплата газет і журналів 
стала недоступною. Скоротилися листу-
вання, телефонні розмови. Зменшився 
обсяг письма, читання. Як наслідок — 
зниження рівня грамотності населення, 
особливо учнівської і студентської мо-
лоді. 

На формування комунікативної 
культури майбутнього фахівця як 
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рою виражається у кваліфікації і кваліфі-
каційному розряді. При цьому розрізня-
ють формальну і реальну кваліфікацію: 
перша припускає необхідні для певної 
професії теоретичні знання, а друга — 
практичні навички й уміння, професій-
ний досвід, що здобувається після кіль-
кох років роботи в цій галузі.

Таким чином, спеціальні теоретичні 
знання покликані дати професійні дис-
ципліни, а первісні практичні вміння — 
виробнича практика. Водночас ґрунтом 
для здобуття студентом вищих нав-
чальних закладів знань у галузі обраної 
професії і спеціальності стають знання 
з гуманітарних, соціально-економічних 
і природничо-наукових дисциплін. За-
гальнокультурна підготовка майбутніх 
фахівців, що містить вивчення історії, 
філософії, економіки, права, соціології і 
політології, психології, іноземної мови, 
української мови (за професійним спря-
муванням), риторики, культури мовлен-
ня, є фундаментом для професійного 

становлення, а отже, формування ви-
сокого рівня комунікативної культури. 
Важливо знайти точки дотику цих дис-
циплін, визначити їх комунікативний 
потенціал з метою розробки змістового 
компонента моделі формування комуні-
кативної культури майбутніх фахівців.
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